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II 

(Nelegislatívne akty) 

MEDZINÁRODNÉ DOHODY 

ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2019/217 

z 28. januára 2019 

o uzavretí Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Marockým kráľovstvom 
o zmene protokolov č. 1 a č. 4 k Euro-stredomorskej dohode o pridružení medzi Európskymi 
spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na článok 207 ods. 4 prvý pododsek v spojení 
s článkom 218 ods. 6 druhým pododsekom, písmenom a) bodom i), 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

so zreteľom na súhlas Európskeho parlamentu (1), 

keďže: 

(1)  Euro-stredomorská dohoda o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej 
strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej (2) (ďalej len „dohoda o pridružení“) nadobudla platnosť 
1. marca 2000. 

(2)  Od nadobudnutia platnosti dohody o pridružení Únia ďalej posilňovala svoje dvojstranné vzťahy s Marockým 
kráľovstvom a priznala mu posilnený štatút. 

(3)  Únia neprejudikuje výsledok politického procesu o konečnom statuse Západnej Sahary, ktorý sa vedie pod 
záštitou Organizácie Spojených národov a zároveň dôsledne opakuje, že jej záleží na urovnaní sporu v Západnej 
Sahare, aktuálne zapísanej Organizáciou Spojených národov na zozname nesamosprávnych území a v súčasnosti 
z veľkej časti spravovanom Marockým kráľovstvom. Plne podporuje úsilie generálneho tajomníka Organizácie 
Spojených národov a jeho osobného vyslanca s cieľom pomôcť stranám dosiahnuť spravodlivé, udržateľné 
a obojstranne prijateľné politické riešenie, ktoré umožní sebaurčenie ľudu Západnej Sahary v kontexte dohôd 
rešpektujúcich ciele a zásady Charty Organizácie Spojených národov, ako sú uvedené v rezolúciách Bezpečnostnej 
rady Organizácie Spojených národov, najmä v jej rezolúciách č. 2152 (2014), č. 2218 (2015), č. 2385 (2016), 
č. 2351 (2017) a č. 2414 (2018). 

(4)  Od nadobudnutia platnosti dohody o pridružení sa výrobky pochádzajúce zo Západnej Sahary s osvedčením 
o pôvode v Maroku dovážali z Únie s colnými preferenciami zakotvenými v relevantných ustanoveniach uvedenej 
dohody. 

(5)  Vo svojom rozsudku vo veci C-104/16 P (3) Súdny dvor však spresnil, že dohoda o pridružení sa vzťahuje len na 
územie Marockého kráľovstva, a nie na Západnú Saharu, ktorá je nesamosprávnym územím. 

(6)  Dôležité je zabezpečiť, aby sa nenarušili obchodné toky, ktoré sa vytvorili v priebehu rokov, a zároveň poskytnúť 
primerané záruky na ochranu medzinárodného práva, vrátane ľudských práv, a na udržateľný rozvoj 
predmetných území. Rada 29. mája 2017 poverila Komisiu začatím rokovaní s Marockým kráľovstvom s cieľom 
v súlade s rozsudkom Súdneho dvora ustanoviť právny základ na udelenie colných preferencií stanovených 
v dohode o pridružení na výrobky s pôvodom v Západnej Sahare. Dohoda medzi Európskou úniou a Marockým 
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(1) Súhlas zo 16. januára 2019 (zatiaľ neuverejnený v úradnom vestníku). 
(2) Ú. v. ES L 70, 18.3.2000, s. 2. 
(3) Rozsudok Súdneho dvora z 21. decembra 2016, Rada/Front Polisario, C-104/16 P, ECLI:EU:C:2016:973. 



kráľovstvom predstavuje jediný spôsob, ako zabezpečiť, aby dovoz výrobkov s pôvodom v Západnej Sahare 
mohol získať štatút preferenčného pôvodu, keďže jedine marocké orgány sú schopné zaručiť dodržiavanie 
pravidiel potrebných na udelenie týchto preferencií. 

(7)  Komisia posúdila potenciálny vplyv tejto dohody na udržateľný rozvoj, najmä pokiaľ ide o výhody a nevýhody 
vyplývajúce z colných preferencií udeľovaných výrobkom zo Západnej Sahary pre dotknuté obyvateľstvo 
a účinky na využívanie prírodných zdrojov v predmetných regiónoch. Účinky colných výhod na zamestnanosť, 
ľudské práva a využívanie prírodných zdrojov sú veľmi ťažko merateľné, pretože majú nepriamy charakter. 
Rovnako nie je v tejto súvislosti ľahké získať objektívne informácie. 

(8)  Z tohto hodnotenia však vo všeobecnosti vyplýva, že výhody pre hospodárstvo Západnej Sahary vyplývajúce 
z udelenia colných preferencií stanovených v dohode o pridružení na výrobky s pôvodom v Západnej Sahare, 
a najmä silný pákový efekt pre hospodárstvo a s tým súvisiaci sociálny rozvoj, prevažujú nad nevýhodami 
spomínanými počas konzultácií, ako je extenzívne využívanie prírodných zdrojov, predovšetkým zásob 
podzemných vôd, na ktoré boli prijaté opatrenia. 

(9)  Odhaduje sa, že rozšírenie colných preferencií na výrobky s pôvodom v Západnej Sahare bude mať teda celkovo 
pozitívny vplyv na dotknuté obyvateľstvo. Je pravdepodobné, že v budúcnosti by sa takýto účinok mal zachovať, 
alebo dokonca zvýšiť. Z hodnotenia vyplýva, že rozšírenie colných preferencií na výrobky zo Západnej Sahary 
môže podporovať bezpečnejšie investičné prostredie a podporiť jej rýchly a významný rozvoj priaznivý pre 
miestnu zamestnanosť. Skutočnosť, že v Západnej Sahare jestvujú hospodárske a výrobné činnosti, pre ktoré by 
bolo mimoriadne prospešné, keby mohli využívať colné preferencie stanovené v dohode o pridružení, dokazuje, 
že neposkytnutie colných preferencií by významne ohrozilo vývoz zo Západnej Sahary, najmä vývoz výrobkov 
rybného hospodárstva a poľnohospodárskych výrobkov. Odhaduje sa, že udelenie colných preferencií by takisto 
malo stimulovať prílev investícií, a tým pozitívne ovplyvňovať rozvoj hospodárstva Západnej Sahary. 

(10)  Vzhľadom na úvahy o súhlase v rozsudku Súdneho dvora Komisia spolu s Európskou službou pre vonkajšiu 
činnosť prijala všetky rozumné a možné opatrenia v aktuálnom kontexte k tomu, aby primerane zapojila 
dotknuté obyvateľstvo, aby sa uistila o jeho súhlase s dohodou. Uskutočnili sa konzultácie so zástupcami 
zahŕňajúcimi širokú škálu zástupcov spoločenských, ekonomických a politických kruhov, ktorí sa v rámci týchto 
konzultáciií vo veľkej miere vyjadrili pre rozšírenie colných preferencií z dohody o pridružení na Západnú 
Saharu. Tí, ktorí odmietli rozšírenie, sa hlavne domnievali, že táto dohoda by potvrdzovala pozíciu Maroka na 
území Západnej Sahary. Žiadne ustanovenie tejto dohody však nenasvedčuje tomu, že by uznávala suverenitu 
Maroka nad Západnou Saharou. Únia bude i naďalej vynakladať zvýšené úsilie na podporu procesu mierového 
riešenia sporu, ktorý pod svojou záštitou iniciovala a pokračovala v ňom Organizácia Spojených národov. 

(11)  V súlade s rozhodnutím Rady (EÚ) 2018/1893 (4) bola Dohoda vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou 
a Marockým kráľovstvom o zmene protokolov č. 1 a č. 4 k Euro-stredomorskej dohode o pridružení medzi 
Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej 
(ďalej len „dohoda“) podpísaná 25. októbra 2018 s výhradou jej uzavretia k neskoršiemu dátumu. 

(12)  Dohoda prispieva k dosiahnutiu cieľov, ktoré sleduje Únia v rámci článku 21 Zmluvy o Európskej únii. 

(13)  Táto dohoda by sa mala schváliť, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Týmto sa v mene Únie schvaľuje Dohoda vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Marockým kráľovstvom 
o zmene protokolov č. 1 a č. 4 k Euro-stredomorskej dohode o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich 
členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej (ďalej len „dohoda“). 

Text dohody je pripojený k tomuto rozhodnutiu. 
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(4) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2018/1893 zo 16. júla 2018 o podpise v mene Európskej únie Dohody vo forme výmeny listov medzi 
Európskou úniou a Marockým kráľovstvom o zmene protokolov č. 1 a č. 4 k Euro-stredomorskej dohode o pridružení medzi 
Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej (Ú. v. EÚ L 310, 
6.12.2018, s. 1). 



Článok 2 

Predseda Rady vykoná v mene Únie oznámenie stanovené v dohode (5). 

Článok 3 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

V Bruseli 28. januára 2019 

Za Radu 

predseda 
P. DAEA  
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(5) Generálny sekretariát Rady uverejní dátum nadobudnutia platnosti dohody v Úradnom vestníku Európskej únie. 



DOHODA 

vo forme výmeny listov medzi Európskou úniou a Marockým kráľovstvom o zmene protokolov 
č. 1 a č. 4 k Euro-stredomorskej dohode o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich 

členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej 

A. List Únie 

Vážený pán, 

dovoľujem si odvolať sa na rokovania, ktoré sa konali v rámci Euro-stredomorskej dohody o pridružení medzi 
Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej (ďalej len 
„dohoda o pridružení“), ktoré sa týkali zmeny určitých protokolov k uvedenej dohode. 

Na záver rokovaní sa Európska únia a Marocké kráľovstvo dohodli takto: 

Táto dohoda sa uzatvára bez toho, aby boli dotknuté príslušné pozície Európskej únie a Marockého kráľovstva k štatútu 
Západnej Sahary. 

Obe zmluvné strany opätovne potvrdzujú svoju podporu procesu Organizácie Spojených národov a podporujú úsilie 
generálneho tajomníka dosiahnuť konečné politické riešenie v súlade so zásadami a s cieľmi Charty Organizácie 
Spojených národov a na základe rezolúcií Bezpečnostnej rady. 

Európska únia a Marocké kráľovstvo sa dohodli na vložení ďalej uvedeného spoločného vyhlásenia za protokol č. 4 
k dohode o pridružení. 

„Spoločné vyhlásenie týkajúce sa vykonávania protokolov č. 1 a č. 4 k Euro-stredomorskej 
dohode o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej 

strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej (ďalej len „dohoda o pridružení“) 

1. Na výrobky s pôvodom v Západnej Sahare, ktoré podliehajú kontrole colných orgánov Marockého kráľovstva, sa 
vzťahujú rovnaké obchodné preferencie ako na tie, ktoré Európska únia udelila na výrobky, na ktoré sa vzťahuje 
dohoda o pridružení. 

2. Protokol č. 4 sa uplatňuje mutatis mutandis na účely vymedzenia statusu pôvodu výrobkov uvedených v odseku 
1 vrátane dôkazov o pôvode (1). 

3. Colné orgány členských štátov Európskej únie a Marockého kráľovstva zodpovedajú za zabezpečenie 
uplatňovania protokolu č. 4 na tieto výrobky.“ 

Európska únia a Marocké kráľovstvo opätovne potvrdzujú svoj záväzok vykonávať protokoly v súlade s platnými 
ustanoveniami dohody o pridružení, ktoré sa týkajú dodržiavania základných slobôd a ľudských práv. 

Vloženie tohto spoločného vyhlásenia je založené na dlhoročnom privilegovanom partnerstve medzi Európskou úniou 
a Marockým kráľovstvom, ktoré je zakotvené najmä posilneným štatútom, ktorý bol Marockému kráľovstvu pridelený, 
ako aj na zdieľanej ambícií zmluvných strán prehĺbiť a rozšíriť toto partnerstvo. 

V tomto duchu partnerstva a s cieľom umožniť zmluvným stranám posúdiť vplyv tejto dohody, a to najmä na 
udržateľný rozvoj, hlavne čo sa týka výhod pre dotknuté obyvateľstvo a využívania prírodných zdrojov na príslušnom 
území, sa Európska únia a Marocké kráľovstvo dohodli na vzájomnej výmene informácií vo výbore pre pridruženie 
aspoň raz ročne. 

Konkrétne spôsoby vykonania tohto posúdenia budú určené neskôr s ohľadom na ich prijatie výborom pre pridruženie, 
a to najneskôr dva mesiace po vstupe tejto dohody do platnosti. 

Táto dohoda sa môže predbežne vykonávať na základe vzájomnej dohody prostredníctvom výmeny písomných 
oznámení medzi oboma zmluvnými stranami odo dňa jej podpisu z poverenia Rady Európskej únie. 

Táto dohoda nadobúda platnosť deň po dni, keď si obe zmluvné strany navzájom oznámia, že interné postupy 
nevyhnutné na jej prijatie boli ukončené. 
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(1) Colné orgány Marockého kráľovstva sú zodpovedné za vykonávanie ustanovení protokolu č. 4 týkajúcich sa výrobkov uvedených 
v odseku 1. 



Budem Vám zaviazaný, ak potvrdíte súhlas Vašej vlády s vyššie uvedeným znením. 

Prijmite, prosím, prejav mojej najhlbšej úcty. 

Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Sastavljeno u Bruxellesu 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
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B. List Marockého kráľovstva 

Vážený pán, 

je mi cťou potvrdiť prijatie Vášho listu z dnešného dňa, ktorého znenie je: 

„Vážený pán, 

dovoľujem si odvolať sa na rokovania, ktoré sa konali v rámci Euro-stredomorskej dohody o pridružení medzi 
Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej 
(ďalej len „dohoda o pridružení”), ktoré sa týkali zmeny určitých protokolov k uvedenej dohode. 

Na záver rokovaní sa Európska únia a Marocké kráľovstvo dohodli takto: 

Táto dohoda sa uzatvára bez toho, aby boli dotknuté príslušné pozície Európskej únie a Marockého kráľovstva 
k štatútu Západnej Sahary. 

Obe zmluvné strany opätovne potvrdzujú svoju podporu procesu Organizácie Spojených národov a podporujú 
úsilie generálneho tajomníka dosiahnuť konečné politické riešenie v súlade so zásadami a s cieľmi Charty 
Organizácie Spojených národov a na základe rezolúcií Bezpečnostnej rady. 

Európska únia a Marocké kráľovstvo sa dohodli na vložení ďalej uvedeného spoločného vyhlásenia za protokol č. 4 
k dohode o pridružení. 

„Spoločné vyhlásenie týkajúce sa vykonávania protokolov č. 1 a č. 4 k Euro-stredomorskej 
dohode o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej 

strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej (ďalej len „dohoda o pridružení“) 

1. Na výrobky s pôvodom v Západnej Sahare, ktoré podliehajú kontrole colných orgánov Marockého 
kráľovstva, sa vzťahujú rovnaké obchodné preferencie ako na tie, ktoré Európska únia udelila na výrobky, na 
ktoré sa vzťahuje dohoda o pridružení. 

2. Protokol č. 4 sa uplatňuje mutatis mutandis na účely vymedzenia statusu pôvodu výrobkov uvedených 
v ods. 1 vrátane dôkazov o pôvode (2). 

3. Colné orgány členských štátov Európskej únie a Marockého kráľovstva zodpovedajú za zabezpečenie 
uplatňovania protokolu č. 4 na tieto výrobky.” 

Európska únia a Marocké kráľovstvo opätovne potvrdzujú svoj záväzok vykonávať protokoly v súlade s platnými 
ustanoveniami dohody o pridružení, ktoré sa týkajú dodržiavania základných slobôd a ľudských práv. 

Vloženie tohto spoločného vyhlásenia je založené na dlhoročnom privilegovanom partnerstve medzi Európskou 
úniou a Marockým kráľovstvom, ktoré je zakotvené najmä posilneným štatútom, ktorý bol Marockému kráľovstvu 
pridelený, ako aj na zdieľanej ambícií zmluvných strán prehĺbiť a rozšíriť toto partnerstvo. 

V tomto duchu partnerstva a s cieľom umožniť zmluvným stranám posúdiť vplyv tejto dohody, a to najmä na 
udržateľný rozvoj, hlavne čo sa týka výhod pre dotknuté obyvateľstvo a využívania prírodných zdrojov na 
príslušnom území, sa Európska únia a Marocké kráľovstvo dohodli na vzájomnej výmene informácií vo výbore pre 
pridruženie aspoň raz ročne. 

Konkrétne spôsoby vykonania tohto posúdenia budú určené neskôr s ohľadom na ich prijatie výborom pre 
pridruženie, a to najneskôr dva mesiace po vstupe tejto dohody do platnosti. 

Táto dohoda sa môže predbežne vykonávať na základe vzájomnej dohody prostredníctvom výmeny písomných 
oznámení medzi oboma zmluvnými stranami odo dňa jej podpisu z poverenia Rady Európskej únie. 

Táto dohoda nadobúda platnosť deň po dni, keď si zmluvné strany navzájom oznámia, že interné postupy 
nevyhnutné na jej prijatie boli ukončené. 

Budem Vám zaviazaný, ak potvrdíte súhlas Vašej vlády s vyššie uvedeným znením. 

Prijmite, prosím, prejav mojej najhlbšej úcty.“ 
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(2) Colné orgány Marockého kráľovstva sú zodpovedné za vykonávanie ustanovení protokolu č. 4 týkajúcich sa výrobkov uvedených 
v odseku 1. 



Môžem potvrdiť, že moja vláda súhlasí s obsahom Vášho listu. 

Prijmite, prosím, prejav mojej najhlbšej úcty. 

Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Sastavljeno u Bruxellesu 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den  

За Кралство Мароко 
Por el Reino de Marruecos 
Za Marocké království 
For Kongeriget Marokko 
Für das Königreich Marokko 
Maroko Kuningriigi nimel 
Για το Βασίλειο του Μαρόκου 
For the Kingdom of Morocco 
Pour le Royaume du Maroc 
Za Kraljevinu Maroko 
Per il Regno del Marocco 
Marokas Karalistes vārdā – 
Maroko Karalystės vardu 
A Marokkói Királyság részéről 
Għar-Renju tal-Marokk 
Voor het Koninkrijk Marokko 
W imieniu Królestwa Marokańskiego 
Pelo Reino de Marrocos 
Pentru Regatul Maroc 
Za Marocké kráľovstvo 
Za Kraljevino Maroko 
Marokon kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Marocko  

6.2.2019 L 34/7 Úradný vestník Európskej únie SK    



NARIADENIA 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2019/218 

z 1. februára 2019, 

ktorým sa schvaľuje zmena špecifikácie chráneného označenia pôvodu alebo chráneného 
zemepisného označenia [„Vinos de Madrid“ (CHOP)] 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, 
(EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a najmä na jeho článok 99, 

keďže: 

(1)  Komisia preskúmala žiadosť o schválenie zmeny špecifikácie chráneného označenia pôvodu „Vinos de Madrid“, 
ktorú predložilo Španielsko v súlade s článkom 105 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

(2)  V zmysle požiadaviek článku 97 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 Komisia túto žiadosť o schválenie zmeny 
špecifikácie uverejnila v Úradnom vestníku Európskej únie (2). 

(3)  Komisii nebola oznámená žiadna námietka v zmysle článku 98 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

(4)  Zmena špecifikácie by sa preto mala schváliť v súlade s článkom 99 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

(5) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre spoločnú organizáciu poľnohos­
podárskych trhov, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena špecifikácie uverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie týkajúca sa názvu „Vinos de Madrid“ (CHOP) sa týmto 
schvaľuje. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 
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(1) Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Ú. v. EÚ C 398, 5.11.2018, s. 8. 



Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 1. februára 2019 

Za Komisiu 

v mene predsedu 
Phil HOGAN 

člen Komisie  
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KORIGENDÁ 

Korigendum k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie (EÚ) 2018/1622 z 29. októbra 2018 
o neschválení určitých účinných látok v biocídnych výrobkoch podľa nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 528/2012 

(Úradný vestník Európskej únie L 271 z 30. októbra 2018) 

Na strane 29 v tabuľke prílohy: 

namiesto: 

„939 aktívny chlór: vyrobený reakciou 
kyseliny chlórnej a chlórnanu 
sodného získaného in situ 

SK zmes nie je k dispozícii 2, 3, 4, 5, 11, 12“  

má byť: 

„939 aktívny chlór: vyrobený reakciou 
kyseliny chlórnej a chlórnanu 
sodného získaného in situ 

SK zmes nie je k dispozícii 2, 3, 4, 5“.   
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